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AD1 FLUGVELLIR, AD1 AERODROMES -
INNGANGUR INTRODUCTION
AD 1.1  Flugvellir AD 1.1 Aerodrome Availability
111 Almenn skilyrdi fyrir notkun & 11.1 General conditions under which

flugvollum og mannvirkjun tengdum
peim

Alpjédlegt flug skal adeins fara um alpjédlega flugvelli,
landameerastddvar, sem eru taldir upp, | hluta AD-1.3, i
pessari handbdk, nema i neydartilvikum.

Isavia ohf. ber abyrgd & astandi flugvalla, mannvirkjum
tengdum peim og pjonustu sem peir veita. Flugvalla- og
mannvirkjasvid annast rekstur og vidhald flugvalla annarra
en Keflavikurflugvallar. Rekstur og vidhald Keflavikur-
flugvallar er a vegum Keflavikurflugvallar.

Heimilisfang Flugvalla- og mannvirkjasvios:
Isavia ohtf.
Flugvalla- og mannvirkjasvio
Reykjavikurflugvelli
101 Reykjavik
island

Heimilisfang Keflavikurflugvallar;
Isavia ohf.
Keflavikurflugvollur
235 Keflavikurflugvollur
island

1111
flugvollum.

Lendingar & 6drum stédum en alpjodlegum

Ef lent er & 68rum en alpjodlegum flugvelli skal flugstjori
tilkynna um lendingu til heilbrigdis- og tollyfirvalda svo og
til 16greglu a peim flugvelli sem upphaflega var axtlad ad
lenda &. betta ma tilkynna 4 hvada hatt sem er.

Flugstjori ber abyrgd & eftirfarandi:

a. Hafi i upphafi ekki verid veitt leyfi til lendingar skal
ekki vera samgangur 4 milli farpega og ahafnar viod
utanadkomandi folk.

aerodromes and associated facillties are
avallable for use

Flights to and from Iceland - including to and from off-
shore installations located within the Continental Area -
may take place only by use of the international airports
listed in AD 1.3. However, this does not apply in case of
an Emergency landing.

Isavia is responsible for the provision of airports,
associated facilities and services. The Airports- and
Infrastructure Division operates airports other than
Keflavik Airport. Keflavik Airport is administrated by
Keflavik Airport.

Postal address of the
Division is:
Isavia
Airports- and Infrastructure Division
Reykjavik Airport
IS-101 Reykjavik
Iceland

Airports- and Infrastructure

Postal address of the Keflavik Airport is:

Isavia

Keflavik Airport

235 Keflavik Airport.
Iceland

1.1.1.1 Landings made other than at an international
aerodrome.

If a landing is made other than at an international
aerodrome, the pilot-in-command shall report the
landing as soon as practicable to the health, customs and
immigration authorities at the international aerodrome
of intended landing. This notification may be made
through any available communication link.

The pilot-in-command shall be responsible for ensuring
that:

a. If authorization has not been granted to the
aircraft, contact between other persons on the
one hand and passengers and crew on the other is
avoided;
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b. Ekki skal afferma vorur, farangur og post nema
sem hér segir:

ekki skal afferma matvarning framleiddan erlendis eda
pléntur nema par sem ekki faest matur & stadnum. Ollum
matarleifum, p.m.t. hydi, freejum og steinum ur dvoxtum,
skal safnad saman og skilad i Urgangs ilatid sem ekki skal
fjarleegja ar flugvélinni nema af hreinleetisasteedum; ef svo
ber undir skal brenna Grganginn eda grafa djapt i jérdu.

1.1.1.2  Umferd félks og farartaekja a flugvdllum

1.1.1.2.1 Afmorkun sveda

Hverjum flugvelli er skipt i tvd sveedi:

a. almenningssveedi er sa hluti flugvallar sem er opinn
almenningi; og

b. onnur svadi flugvallar med takmérkudum adgangi
fyrir almenning.

1.1.1.2.2 Umferd folks

Adgangur ad svaedum med adgangstakmorkunum er
eingdngu veittur i samraemi vid sérstakar reglur
viokomandi flugvallar. Adgangur ad  skrifstofum
tollyfirvalda, I6greglu, heilbrigdiseftirlits og athafnasveaedis
sem &tlad er farpegum i millilendingu er einungis veittur
starfsfolki yfirvalda, flugfélaga og annarra adila sem hafa
fengid til pess sérstakt leyfi vegna starfa sinna. Skilyroum
fyrir adgangi adila ad sveedum med takmérkunum er lyst i
reglum og reglugerdum fyrir vidkomandi flugvéll.

1.1.1.2.3 Umferd fararteekja

Umferd farartaekja & svedum med takmorkudum adgangi
er takmorkud vid pad sem heimild hafa til aksturs &
sveedinu. Bifreidastjorar & ferd um svaedi med
takmorkudum adgangi skulu virda almenn umferdalg,
leidbeiningaskilti, auglystan hdmarkshrada og fara eftir
fyrirmaelum vidkomandu yfirvalds.

1.1.1.2.4 Forgangur farartekja

Akstri neydar og bjorgunarfarartekja & leid til adstodar
flugvél i neyd skal veitur forgangur fram yfir 6ll énnur
fararteeki a jéréu niori.

Fararteki & umferdarsvaedi

reglum:

skulu fylgja eftirfarandi

a. fararteki og farataeki sem dregur flugvél skal vikja
fyrir flugvél i lendingu, flugtaki eda akstri;

b. Cargo, baggage and mail are not removed from
the aircraft except as provided below;

any foodstuff of overseas origin or any plant material is
not removed from the aircraft except where local food is
unobtainable. All food refuse including peelings, cores,
stones of fruit, etc. must be collected and returned to the
galley refuse container, the contents of which should not
be removed from the aircraft except for hygiene reasons;
in that circumstance the contents must be destroyed
either by burning or by deep burial.

1.1.1.2 Traffic of
aerodromes

persons and vehicles on

1.1.1.2.1 Demarcation of zones

The grounds of each aerodrome are divided into two
Zones:

a. a public zone comprising the part of the
aerodrome open to the public; and

b. a restricted zone comprising the rest of the
aerodrome.

1.1.1.2.2 Movement of persons

Access to the restricted zone is authorized only under
the conditions prescribed by the special rules governing
the aerodrome. The customs, police, and health
inspection offices and the premises assigned to transit
traffic are normally accessible only to passengers, to staff
of the public authorities and airlines and to authorized
persons in pursuit of their duty. The movement of
persons having access to the restricted zone of the
aerodrome is subject to the conditions prescribed by the
regulations and by the special rules laid down by the
aero-drome administration.

1.1.1.2.3 Movement of vehicles

The movement of vehicles in the restricted zone is
strictly limited to vehicles driven or used by persons
carrying a traffic permit or an official card of admittance.
Drivers of vehicles, of whatever type, operating within
the confines of the aerodrome must respect the
direction of the traffic, the traffic signs and the posted
speed limits and generally comply with the provisions of
the Highway Code and with the instructions given by the
competent authorities.

1.1.1.2.4 Priority of vehicles

Emergency vehicles proceeding to the assistance of an
aircraft in distress shall be afforded priority over all other
surface movement traffic.

Vehicles on the manoeuvring area shall be required to
comply with thefollowing rules:

a. vehicles and vehicles towing aircraft shall give way
to aircraft which are landing, taking off or taxiing;
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b. farartaeki skal vikja fyrir 60ru fararteki sem dregur
flugvel;

c. farartaeki skal vikja fyrir 60ru fararteki i samraemi
vid fyrirmeeli flugumferdarpjonustudeildar;

d. pratt fyrir lid a,b og ¢ hér ad ofan skal farartaeki og
fararteeki sem dregur flugvél fylgja fyrirmaelum
flugturns.

1.1.1.3  Eftirlit

Umhirda og eftirlit med loftforum, farartekjum, teekjum
og vorum sem notud eru & flugvellinum, er hvorki &
abyrgd rikisins né sérleyfishafa. Einungis er hagt ad gera
pa abyrga fyrir tapi eda skemmdum sem peir, eda
fulltrbar peirra, stofna til med beinum adgerdum.

1.1.1.4  Notkun pyrlupalla

Einungis ma nota pyrlupalla i samraemi vid sjonflugsreglur
(VFR).

Stefna flugtaksflata pyrlupalla er valin med tilliti til
hindrana og er yfirleitt laus vid hindranir. Adur en
flugmenn nota pyrlupalla skulu peir tryggja ad ad- og
brottflug sé mogulegt &n hindrana og ad
naudlendingarstadir séu til stadar & &setladri flugleid,
komi til neydartilvika, og med tilliti til afkastagetu
pyrlunnar.

112 Skjol alpjodaflugmélastofnunarinnar

Studst er vid fyrirmeli og leidbeiningar i Annex 14 eftir
bvi sem mogulegt er. A sumum flugvdllum hefur ekki
verio hagt ad framfylgja fyrirmeaelum i Annex 14. bvi eru
flugrekstraradilar og flugmenn bednir ad kynna sér
gaumgefilega peer upplysingar sem eru fyrir hendi.

1.1.3 Borgaraleg notkun herflugvalla

A ekki vid um island

1.1.4 CAT Il -pjénusta & flugvéllum

Utgafa & CAT Il - adflugum fyrir flugvéll pydir ad
flugvollurinn er uatbuinn videigandi banadi fyrir slika
pjénustu asamt sampykktum blindadflugsadferdum, og er
peim beitt pegar vid a.

Utgafa & CAT Il-heimild pydir pad ad minnsta kosti
eftirfarandi banadur er fyrir hendi.

a. ILS — vidurkennt fyrir CAT Il

b. Ljés — videigandi fyrir CAT |l

¢. RVR - kerfi

b. vehicles shall give way to other vehicles towing
aircraft;

c. vehicles shall give way to other vehicles in
accordance with ATS unit instructions;

d. notwithstanding the provisions of a), b) and c),
vehicles and vehicles towing aircraft shall comply
with instructions issued by the aerodrome control
tower.

1.1.1.3 Policing

Care and protection of aircraft, vehicles, equipment and
goods used at the aerodrome are not the responsibility
of the State or any concessionaire; they cannot be held
responsible for loss or damage which is not incurred
through action by them or their agents.

1.1.1.4  Use of the heliports

The heliports may be used only for flights in accordance
with Visual Flight Rules (VFR).

The direction of TKOF zones at the individual heliport
refers only to zones, which for flight with helicopters are
determined to be free of obstructions. Pilots shall, before
using a heliport, ensure that a clear approach and
departure can be carried out and, in case of an
emergency, that suitable landing sites are available along
the planned track, taking into consideration the
performance of the helicopter.

112 Applicable ICAO Documents

The standards and Recommended Practices of ICAO
Annex 14 are applied whenever possible. However, it has
not been possible to meet all these requirements at many
aerodromes. Therefore operators and pilots are urged
to study all available information carefully.

1.1.3 Civil use of military air bases

Not applicable

114 CAT Il operations at aerodromes

Promulgation of an aerodrome as available for Category
Il operations means that it is suitably equipped and that
procedures appropriate to such operations have been
determined and are applied when relevant.

Promulgation implies that at least the following facilities
are available:

a. ILS - certificated to

category
b. Lighting - suitable for category promulgated
c. RVR - system

relevant performance

FLUGMALASTIORN iSLANDS / ICELANDIC CAA
Utgefid af: / Published by: ISAVIA

AIRAC AMDT 038/ 2011



AD11-4 AIP Iceland
05 MAY 2011 Flugmalahandbdk - island
ICELANDIC ENGLISH

Sérstakar adferdir og dryggisatridi verda vidhdfd medan
a4 CAT ll-adflugi stendur. Almennt er petta gert til ad
tryggja Oryggi loftfara i skertu skyggni og ad koma i veg
fyrir truflanir & Gtgeislun ILS-merkja.

Vid verndun ILS-merkja medan & CAT Il-adflugi stendur
geta stoovunarlinur & akbraut verid fjer flugbraut en peer
sem notadar eru i betra vedri. Slikar stédvunarlinur eru
serstaklega merktar og eru par stadsett skilti i samraemi
vio ICAO Annex 14 - Vol 1, 68rum megin eda beggja
vegna akbrautar.

Fyrir loftfér, sem eru ad aka Ut af flugbraut medan CAT
[l-starfsemi er i gangi, eru midlinuljés akbrautar med
litakerfi til a0 audvelda leid Gt af braut og endar litakerfio
& morkum ILS-verndarsvaedis (ILS critical / sensitive
area). Flugmdnnum er uppélagt ad lata vita ad ,,brautin
yfirgefin“ & vidskiptationi (RTF) pegar loftfarid er komid
ad litakerfishluta midlinuljésa akbrautar Ut af braut i peim
tilgangi ad naegt rymi vegna sterdar loftfars sé tryggt og
ad allt loftfari® sé komid at ur ILS-verndarsveedinu.

i raunverulegum CAT ll-vedurskilyrdum er flugménnum
tilkynnt af ATC ef um Ostarfhefi & uppgefnum
aoflugsteekjum er ad rada, svo peir geti endurskodad sin
lagmork ef  pess gerist  porf midad  vid
flugrekstrarhandbekur sinar. Flugmenn sem éska eftir ad
&fa CAT ll-adflug skulu éska eftir pvi i fyrstu vidskiftum
vid adflugsstjorn. | afingaradflugi er engin trygging fyrir
pvi ad fyllstu 6ryggisradstafanir i adfluginu séu nyttar og
&ttu flugmenn pvi ad blast vid peim mdguleikum ad
truflun geti verid & ILS-geislanum.

1.15 Bremsumalingataeki sem notad er og
vidmidunarbremsustudull par sem

flugbraut er lyst hal vegna bleytu

Bremsumalingataeki sem eru notud er ad finna i AD 1.2.
Pegar einungis vatn er til stadar & flugbraut og
reglubundnar malingar hafa synt ad brautin verdur ekki
hal pegar han er blaut verda ekki framkvemdar
bremsumeelingar og brautin verdur tilkynnt blaut.

1.1.6 Adrar uppysingar

1.1.6.1  Upplysingar um brautarastand a flugvllum

A flugvollum, sem veita ATS-pjdnustu, fast upplysingar
um astand flugbrauta i flugturni eda AFIS-skrifstofu og i
flugstjornarmiostdd i Reykjavik. Upplysingar um adra
flugvelli eru veittar a skrifstofu upplysingapjonustu
flugmala en peer gaetu verid 6nakvemar. Pad er abyrgd
flugstjora eda flugrekstraradila ad afla naudsynlegra
upplysinga adur en lending eda flugtak & sér stad a
pessum flugvollum.

Special procedures and safeguards will be applied during
Category Il operations. In general, these are intended to
provide protection for aircraft operating in low visibilities
and to avoid disturbance of the ILS signals.

Protection of ILS signals during Category Il operations
may dictate that pre-take-off holding positions be more
distant from the runway than the holding positions used
in good weather. Such holding positions will be
appropriately marked and will display signs conforming to
the specifications in ICAO Annex 14, Volume |, on one
or both sides of the taxiway.

For aircraft taxiing off the runway during Category I
operations, exit taxiway centre line lights are colour-
coded to facilitate notification of runway vacation; the
colour coding ends at the boundary of the ILS critical/
sensitive area. Pilots are required to make a "Runway
Vacated" call on RTF when the aircraft has reached the
colour code of part of the exit taxiway centre line lights,
due allowance being made for aircraft size to ensure that
the entire aircraft is clear of the ILS critical/sensitive area.

In actual Category Il weather conditions, pilots will be
informed by ATC of any unserviceabilities in the
promulgated facilities so that they can amend their
minima, if necessary, according to their operations
manual. Pilots who wish to carry out a practice Category
Il approach are to request Practice Category Il Approach
on initial contact with Approach Control. For practice
approaches there is no guarantee that the full
safeguarding procedures will be applied and pilots should
anticipate the possibility of a resultant ILS signal
disturbance.

115 Friction measuring device used and
friction level below which the runway is
declared slippery when it is wet

For the friction measuring devices used, see AD 1.2.
Where only water is present on a runway and periodic
measurements indicate that the runway will not become
slippery when wet, no measuring will take place, and the
runway will be reported as being "WET".

1.1.6 Other information
1.1.6.1 Information Regarding Field Conditions At
Aerodromes.

For aerodromes where Air Traffic Services are provided,
information on surface conditions is made available in the
Control Tower or AFIS office, and the Area Control
Centre at Reykjavik Airport. Information concerning
other aerodromes may be available at the AIS office, but
may not be actual. It will therefore remain the
responsibility of the pilot-in-command or operator to
obtain the necessary information before take-off or
landing at such aerodromes.
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AIP Iceland AD12-1
Flugmalahandbok - Island 11 APR 2008
ICELANDIC ENGLISH
AD 1.2 Bjorgunar- og AD 1.2 Rescue and Fire Fighting
slokkvividbunadur og Services and Snow Plan
vetrarvidhald
121 Bjorgunar- og slokkviviobunadur 121 Rescue and fire fighting services

A flugvdllum med reglubundid &stlunarflug og/eda
Oreglubundid aztlunarflug med farpega er bjérgunar- og
slokkvividbinadur i samraemi vid gildandi reglur.

Ath - Fyrir pyrluvelli gilda sérstakar reglur.

Upplysingar um pjonustu og umfang hennar er ad finna a
bladsidu viokomandi flugvallar.

i reglubundnu &atlunarflugi og /eda 6reglubundnu
aaetlunarflugi med farpega er 6heimilt ad nota flugvelli
sem ekki hafa bjorgunar- og slokkvibinad.

Bjorgunar- og slokkvipjonusta er flokkud nidur i toflu hér
ad nedan. Timabundnar breytingar verda tilkynntar med
NOTAM.

Bjorgunar- og slokkvipjonusta

Flokkun flugvalla / Naudsynlegt vatnsmagn i litrum til ad
framleida froou samkveemt flokki A.

At aerodromes approved for scheduled and/or non-
scheduled traffic with aeroplanes carrying passengers,
Rescue and Fire Fighting Services and are established in
accordance with the regulations for civil aviation.

Note.- For heliports, special rules will apply.

Information about whether there is service and what the
extent of that service is, is given on the relevant page for
each aerodrome.

Scheduled or non-scheduled traffic with aeroplanes
carrying passengers is not allowed to use aerodromes
without Rescue and Fire Fighting Services.

Each individual service is categorized according to the
table shown below. Temporary changes will be published
by NOTAM.

Rescue and Fire Fighting Services

Aerodrome categories / Amounts of water in litres
necessary for the production of level A foam.

Discharge rate
Aerodrome Aeroplane overall Maximum Water foam solution /
category length fuselage width (L) minute
(L)
2 3 4 5
1 Om up to but not 2m 230 230
including 9m
2 9m up to but not 2m 670 550
including 12m
3 12m up to but not 3m 1200 900
including 18m
4 18m up to but not 4m 2 400 1 800
including 24m
5 24m up to but not 4m 5400 3000
including 28m
6 28m up to but not 5m 7900 4 000
including 39m
7 39m up to but not 5m 12 100 5300
including 49m
8 49m up to but not 7m 18 200 7200
including 61m
9 61m up to but not 7m 24 300 9 000
including 76m
10 76m up to but not 8m 32 300 11 200
including 90m
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AD1.2-2 AIP Iceland
11 APR 2008 Flugmalahandbdk - island
ICELANDIC ENGLISH
1.2.2 Vetrarviohald 1.2.2 Snow plan
1.2.2.1  Fyrirkomulag vetrarvidhalds 1.2.2.1  Organization of winter service

Snjorudningur, melingar, adgerdir til
tilkynningar um astand flugbrauta.

Urbota og

ar hvert verdur &
uppi eftirfarandi

Fra 1. oktéber til 30. april
nedangreindum flugvéllum haldid
pjénustu:

a. Eftirlit med athafnasvaedi og flughlédum til ad
kanna is, snjo, krap eda vatn.

b. Bremsumelt eda bremsuskilyrdi metin pegar is,
snjor og/eda krap pekja meira en 10% af peirri
flugbraut sem um er ad reda og akbrautir og
flughldo eftir pvi sem kostur er.

c. Videigandi raostafanir gerdar til ad halda
flugbrautum, akbrautum og flughlddum opnum.

d. Tilkynnt er um skilyrdi i lidum a. til c. hér ad ofan.

Vetrarvidhald er a 6llum aztlunarflugvéllum innanlands
auk alpj6davalla.

Alpjodavellir eru;
Akureyri

Egilsstadir

Reykjavik
Keflavik
1.2.2.2  Eftirlit & athafnasveedum

Fylgst er med astandi athafnasvaeda og flughlodum a
auglystum opnunartima flugvallarins. Haegt er ad veita
vetrarpjénustu utan opnunartima sé pess 6skad.

Snow clearance, measuring, improving and reporting
runway conditions.

During the winter period from approximately 1 October
to approximately 30 April, the Aerodrome Operational
Service at the aerodromes listed below will conduct the
following duties:

a. Surveillance of the manoeuvring area and apron
with a view to noting the presence of ice, snow,
slush or water.

b. Measurement of the friction coefficient or
estimate of the braking action when ice, snow
and/or slush are present on more than 10% of the
total area of the runway in question, and as far as
possible at taxiways and aprons.

c. Implementation of measures to maintain the
usability of the runway, etc.

d. Reporting of the conditions mentioned in a. to c.
above.

Winter service is established at all domestic aerodromes
with scheduled flight and at international aerodromes.

International aerodromes are:
Akureyri

Egilsstadir

Reykjavik
Keflavik

1.2.2.2  Surveillance of movement areas

The Aerodrome Operational Service monitors the
condition of the maneuvering area and the apron within
the published aerodrome hours of service. Snow
removal is also available upon request outside opening
hours.
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AIP Iceland AD12-3

Flugmalahandbdk - Island 21 OCT 2011

ICELANDIC ENGLISH
1.2.2.3  Bremsumalingar og adgeradir 1.2.2.3  Measuring methods and measurements taken

1.2.2.3.1 Dypt snjoalaga eda kraps er meld med stiku.
Meelingar eru gerdar vids vegar um svaedid og reiknad ut
medaltal. A flugbraut er medaltal reiknad fyrir hvern
pridjung brautar.

1. Melt vidonam

Hvenar sem upplysingar um bremsuskilyrdi eru notadar
til ad meta stddvunarvegalengd og styrimoguleika loftfars
er naudsynlegt ad hafa i huga ad meelt vionam hefur
eingdngu tolugildi fyrir viskomandi bremsumaelingataeki.

2. Eftirfarandi kerfi vid malingar munu gilda:

a. Samfelld bremsumeling par sem vidnam er melt
samfellt med brautarmaeli (SFT).

b. TAPLEY-bremsumeling (TAP) sem einungis meelir
hamarksvidonam vid hverja bremsu.

Allar melingar eru framkvemdar i samraemi vid
leidbeiningar frd framleidanda um notkun teekjanna.
Meelingar eru gerdar med fjdgurra metra millibili badum
megin vid midlinu flugbrautar.

3. Samfelldar bremsumeelingar (SFT) eru framkvaemdar a
Akureyri, Egilsstodum, Keflavik, Reykjavik og
Vestmannaeyjum. Tapley-bremsumalingar eru
framkvaemdar & 6llum 6drum flugvéllum, sja AD2.

4. Bremsuskilyrdi eru metin ef ekki er hagt ad mela
vidnam vegna skorts & tekjum eda af 6drum
asteedum.

5. begar is, snjor eda krap pekja 10% eda minna af
flugbraut er vionam ekki melt og bremsuskilyrdi ekki
metin. Ef vatn er & flugbraut vido pessi skilyrdi er
brautin tilkynnt blaut.

1.2.2.4 Adgeroir til ad tryggia notkun a
athafnasveedum
1.2.2.4.1 Snj6hreinsun og adgerdir til ad beta

bremsuskilyrdi verda framkveemdar eins lengi og skilyrdi
a athafnasvaedi hindra 6ryggi og reglufestu flugumferdar.

1.2.2.3.1 The depth of a layer of snow or slush is
measured by an ordinary measuring rod. Measurements
will be taken at a large number of places and a
representative mean value calculated. On a runway, the
mean value will be calculated for each third of the
runway.

1. Friction coefficients -

Whenever information on braking action promulgated in
accordance with this snow plan in terms of friction
coefficients is used as a basis for assessing the stopping
and manoeuvring capability of an aircraft, it is of utmost
importance to keep in mind that these friction
coefficients pertain to a measuring device and therefore,
as objective parameters, are valid for that specific device
only.

2. The following methods of measurement will apply:

a. Continuous method whereby the friction
coefficient is recorded continuously by means of
special devices and surface friction tester (SFT).

b. Retardation measurements with the use of an
instrument that only indicates the peak value of
the retardation reached during each braking
(Tapley meter (TAP).

All measurements and calibrations are accomplished in
accordance with the instructions given by the
manufacturer for the proper use of the instruments.
Measurements are taken, approximately 4 m apart, on
each side of the centreline of the runway.

3. SFT is used at Akureyri, Egilsstadir, Keflavik, Reykjavik
and Vestmanneyjar. A TAP is used at remaining
aerodromes listed in AD 2.

4. Braking action will be estimated if the friction
coefficient cannot be measured due to lack of
equipment or for other reasons.

5. When ice, snow or slush is present on 10% or less of
the total area of a runway, the friction coefficient will
not be measured and braking action will not be
estimated. If in such a situation water is present, the
runway will be reported WET.

1.2.2.4  Actions taken to maintain the usability of
movement areas

1.2.2.4.1 Snow clearance and measures to improve
braking action will be implemented and maintained as
long as conditions at the movement area impede the
safety and regularity of air traffic.
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AD12-4 AIP Iceland
21 OCT 2011 Flugmalahandbdk - island
ICELANDIC ENGLISH

1.2.2.4.2 Snj6hreinsun - forgangur

Sjéhreinsun & athafnarsveedum er gerd i eftirfarandi
forgangsroo:

1. Flugbraut, sem er i notkun, tengdar akbrautir og
flughlod

Akbrautir
Flughldd og svaedi vid flugskyli
Adrar flugbrautir

o &~ w D

Onnur svadi

Flugbrautir eru hreinsadar i fulla breidd en p6 getur undir
sérstokum kringumsteedum purft ad opna flugbraut
timabundio p6 ad brautin sé einungis hreinsud 30 metra
breid. Snjohreinsun telst ekki lokid fyrr en braut er
hreinsud i fulla breidd.

Gripid verdur til adgerda til ad bata bremsuskilyrdi
pegar meelt vidnam a flugbrautum og akbrautum er legra
en kvedur & um i vidhaldsdeetlun i Annex 14, bindi |,
vidhengi A, kafla 7.

Sandur er notadur til ad baeta bremsuskilyrdi vio akvedin
brautarskilyrdi. Kornastard er fra 1 mm til 5 mm. Sandi
verdur dreift & braut ad minnsta kosti Ut i 15 m fra
midlinu brautar.

1.2.2.5 Tilkynningar

1.2.2.5.1 Tilkynningar um astand alpjodaflugvalla (sja
1.2.2.1) eru sendar til flugturns og flugstjornarmidstédvar
4 SNOWTAM-eydublédum. Flugstjornarmiostéd sendir
tilkynningarnar &fram til réttra adila sbr. flugmalahandbok,
kafi GEN 3.1. A ©drum &atlunarflugvdllum eru
brautarskilyréi gefinn upp i METAR.

1. begar is, snjor eda krap er ekki lengur & brautum og
sandur ekki lengur notadur verdur tilkynnt ad
SNOWTAM-tilkynningum ~ sé  hatt.  Utgafu
SNOWTAM-tilkynninga verdur pa heett par til nesta
vetur.

Upplysingar sem varda vetrarvidhald verda gefnar Gt i
AIP Supplement.

1.2.2.5.2 Ordaskyringar og skilgreiningar :

Krap: Er vatnsmettadur snjor sem skvettist pegar

flotum feeti er skellt nidur. pyngd 0,5 til 0,8.

1.2.2.4.2 Clearance priorities

The following priorities have been established for the
clearance of movement areas:

1. Runway in use, associated taxiways and aprons

no

Taxiways

w

Aprons and hangar areas
4. Other runways
5. Other areas

Measures will be taken to clear the runways to full width
but in special cases conditions may dictate that wide
runways be opened temporarily for traffic even if cleared
to a width of 30 m only. Snow clearance will not be
considered completed until the runway is cleared to full
width.

Measures to improve braking action Will be implemented
when the friction coefficient on runways and taxiways is
below the maintenance planning level shown in ICAO
Annex 14, Volume |, Attachment A, Section 7.

Improvement of the braking action by spreading sand
with grain size of not less than 1 mm and nor exceeding 5
mm will take place. The sand will be spread out to a
width of not less than 15 m on each side of the runway
centreline.

1.2.2.5 Reporting

1.2.2.5.1 The International Aerodrome Operational
Service (see 1.2.2.1) will use the SNOWTAM form for
the reporting which will be sent to the tower and the
Area Control Centre in Reykjavik for further
dissemination according to AIP Iceland GEN 3.1. Other
domestic aerodromes, with scheduled flight, publish
runway conditions with METAR.

1. When ice, snow or slush no longer prevails and sand
is no longer used, the reporting will cease after the
issuance of a cancellation SNOWTAM. A new
SNOWTAM will not be issued until winter conditions
appear again.

Information supplementing this Snow-Plan will be issued
in an AIP Supplement.

1.2.2.5.2 The following definitions have been adopted:

Slush: Water-saturated snow which with a heel-and-
toe slap-down motion against the ground will
be displaced with a splatter; specific gravity:

0.5upto 0.8.

AMDT 050/ 2011
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AIP Iceland AD12-5

Flugmalahandbok - Island 14 APR 2006

ICELANDIC ENGLISH
Ath. Samblanda af is, snj6 og/eda vatni getur, | Note- Combinations of ice, snow andlor standing

sérstaklega i snjékomu, slyddu eda rigningu,
myndad Grkomu sem er pyngri en 0,8. bessi
Urkoma er gegnsa fremur en mott og pekkist
pannig fra krapi.

Snjor (& jorou)

a. burr snjor er snjor sem hagt er ad blasa af hlutum
eda ef hann er hnodadur saman med hondunum,
péa fellur hann sundur pegar pvi er haett. byngd ad
0,35.

b. Blautur snjor er snjor sem helst saman pegar hann
er hnodadur saman med héndunum og hagt er ad
mynda snjobolta. byngd 0,35 ad 0,5.

¢. Samanpjappadur snjoér er snjér sem pjappad hefur
verid saman i fasta heild, veitir vionam vid frekari
samanpjoppun og helst saman eda brotnar i pykk
stykki ef tekinn er upp. byngd 0,5 og yfir.

1.2.2.5.3 Tilkynnt bremsuskilyrdi

Upplysingar um bremsuskilyrdi eru gefnar upp i meldu
vidnami (vidnamsstudull er tveggja stafa tala en
tugakommu er sleppt) pegar bremsuskilyrdi eru mald.
Ad auki verdur tilkynnt um hvada mealiteki er notad.
pegar bremsuskilyrdi eru aztlud eru pau tilkynnt &
venjulegu talmali.

i MOTNE-tilkynningum eru sérstok takn notud:

water may, especially when rain, rain and
snow, or snow is falling, produce substances
with specific gravities in excess of 0.8. These
substances, due to their high water/ice
content, will have a transparent rather than a
cloudy appearance and, at the higher specific
gravities, will be readily distinguishable from
slush.

Snow (on the ground)

a. Dry snow. Snow which can be blown if loose or, if
compacted by hand, will fall apart again upon
release; specific gravity: up to but not including
0.35.

b. Wet snow. Snow which, if compacted by hand,
will stick together and tend to or form a snowball;
specific gravity: 0.35 up to but not including 0.5.

c. Compacted snow. Snow which has been
compressed into a solid mass that resists further
compression and will hold together or break up
into lumps if picked up; specific gravity: 0.5 and
over.

1.2.2.5.3 Reported braking action

Information on braking action will be given in terms of
friction numbers (friction coefficient indicated with two
digits, 0 and decimal symbol being omitted) when based
on measurements. In addition, the kind of measuring
device used will be reported. When braking action is
estimated, plain language will be used.

In MOTNE transmission, a special code will be used.

Calculated friction coefficient Estimated breaking action Code
0.40 and above Good 5
0.36 to 0.39 Good to medium
0.30 to 0.35 Medium 3
0.26 to 0.29 Medium to poor 2
0.25 and below Poor 1
9 unreliable Unreliable 9
1.2.2.6  Lokun flugbrauta 1.2.2.6  Cases of runway closure

begar tafir & snjohreinsun geetu valdid neydarastandi, t.d.
ort leekkandi hitastig sem veldur pvi ad vatn eda krap frys
i klakabunka péa er snjéhreinsunardeild heimilt ad krefjast
lokunar fyrir umferd a hlutum athafnasveeda.

In cases where a postponement of clearance operations
would involve a definite risk of the situation developing
into a crisis, e.g. when a fall in temperature causes water
or slush to become solid ice, the snow clearance service
is authorized to demand that sections of the movement
areas be closed to traffic.
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AD12-6 AIP Iceland
28 FEB 2002 Flugmalahandbdk - island
ICELANDIC ENGLISH
1.2.2.7  Dreifing upplysinga um snj6aldg 1.2.2.7 Dissemination of information about snow
conditions

Upplysingar um snjoalég & Akureyri, Egilsstodum,
Keflavik og Reykjavik er dreift med SNOWTAM-
skeytum. Upplysingar um adra flugvelli eru veittar &
viokomandi flugvollum eda i flugstjornarmidstddinni i
Reykjavik.

UPPLYSINGAR UM ASTAND FLUGBRAUTA

Fra flugvollunum & Akureyri, Egilsstodum, Keflavik og i
Reykjavik eru sendar upplysingar um astand flugbrauta
sem atta stafa runa i lok METAR-skeyta.

Information on snow conditions at Akureyri, Egilsstadir,
Keflavik and Reykjavik will be
SNOWTAM message.
at aerodromes other than those mentioned above can be
obtained at the aerodrome concerned or will be available
at the Area Control Centre Reykjavik.

disseminated in
Information on snow conditions

RUNWAY STATE INFORMATION

The aerodrome at Akureyri, Eglisstodum, Keflavik and
Reykjavik is disseminating runway conditions as eight digit
group(s) at the end of a METAR message.

1. Flokkarnir DRDRERCR €rerBRrBR tékna:

1. The group DRDRrERCR ererBrBR denotes:

Flugbrautarheiti DrDgr Runway Designator

Tegund pekju Er Runway Deposits

Magn pekju Cr Extent of runway contamination
Dypt pekju eRrer Depth of deposit

Bremsuskilyroi BrBr Friction coefficient of braking action

Eftirfarandi leidbeiningar stjérnast af samsetningu og
notkun pessara atta stafa runu:

The following instructions govern the composition and

use of this eight-figure group:

a. Flugbrautarheiti (DrDg)

a. Runway designator (DrDg)

Flugbrautarheiti er audkennt med tveimur
tolustéfum eins og 01-19-31, tdlugildid 88 merkir
allar brautir.

Is expressed as two digits corresponding to
runway designator, e.g. 01-19-31 etc., the figure
88 indicates "all runways".

Tolugildid 99 merkir ad engar nyjar upplysingar
eru til (eldri upplysingar endurteknar).

The digits 99 indicates that any or up-dated report
is not available (the previous report is repeated.)

b. Tegund pekju (Eg)

b. Runway deposits (Eg)

Hrein og purr 0 Clear and dry

ROk 1 Damp

Blaut eda pollar 2 Wet or water patches

Hrim (dypt venjulega minni en 1mm) 3 Rime or frost covered (depth normally less
than 1 mm)

purr snjor 4 Dry snow

Blautur snjor 5 Wet snow

Krap 6 Slush

is 7 Ice

Pjappadur snjér 8 Compacted or rolled snow

Frosin hjéIfér eda hryggir 9 Frozen ruts or ridges
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AIP Iceland AD12-7

Flugmalahandbok - Island 28 FEB 2002

ICELANDIC ENGLISH
Tegund pekju ekki tilkynnt 1 Type of deposit not reported (e.g. due to

(vegna brautarhreinsunar)

runway clearance in progress).

Ath. Ef um er ad raeda fleiri en eina tegund af pekju

& flugbrautinni er forgangsrod krap og is

Note. If there are more than one deposit on the
runway, priority is given to slush and ice (in the

said order).

c. Magn & pekju (Cg)

c. Extent of runway contamination (Cg)

petta er audkennt med einum tolustaf eins og synt
er hér 4 eftir:

This is expressed as a single digit in accordance
with the following :

Minna en 10% af braut hulin 1 less than 10 per cent of runway
contaminated (covered)

11% til 25% af flugbraut hulin 2 11 per cent to 25 per cent of runway
contaminated (covered)

26% til 50% af flugbraut hulin 5 26 per cent to 50 per cent of runway
contaminated (covered)

51% til 100% af flugbraut hulin 9 51 per cent to 100 per cent of runway
contaminated (covered)

Ekki gefid upp (vegna brautarhreinsunar) / not reported (e.g. due to runway clearance
in progress).

d. Dypt pekju

d. Depth of deposit (egeR)

petta er audkennt med tveimur tolustdéfum, This is denoted by two digits in accordance with
samkvamt eftirfarandi toflu: the following scale;

minna en 0.1 mm 00 less than 0.1 mm

minna en 1 mm 01 less than 1 mm

minna en 2 mm 02 less than 2 mm

minna en 10 mm 10 less than 10 mm

minna en 15 mm 15 less than 15 mm

minna en 20 mm 20 less than 20 mm

minna en 90 mm 90 less than 90 mm

minna en 10 cm 92 less than 10 cm

minna en 15 cm 93 less than 15 cm

minna en 20 cm 94 less than 20 cm

minna en 25 cm 95 less than 25 cm

minna en 30 cm 96 less than 30 cm

minna en 35 cm 97 less than 35 cm

minna en 40 cm 98 less than 40 cm

petta pydir ad flugbraut eda flugbrautir eru | 99 meaning runway or runways non-

Onothafar vegna snjda, kraps, iss, skafla eda operational due to snow, slush, ice, large

vinnu vid brautarhreinsun. drifts or runway clearance, but depth not

reported
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AD12-8 AIP Iceland
28 FEB 2002 Flugmalahandbdk - island
ICELANDIC ENGLISH
Dypt & pekju ekki melanleg. 1 depth of deposit operationally not
significant or not measurable
Ath. Pegar dypt er mald & nokkrum stddum & | Note. When depth is measured at a number of

flugbraut er gefi® upp medaltal eda ef purfa
pykir pa mesta dypt

points along a runway, the average value is
stated or, if operationally significant, the
highest value.

e. Bremsuskilyrdi

e. Friction coefficient or braking action (BrBg)

Er gefid upp med 2 tdlustéfum i samremi vid
vidnamstudul, ef ekki pa i samraemi vio eftirfarandi:

This is denoted by two digits corresponding to the
friction coefficient or,
estimated braking action, in accordance with the

if not available, the

following:

goo 95 good

semileg til g6d 94 medium/good

semileg 93 medium

semileg til 1éleg 92 medium/poor

léleg 91 poor

Oareidanleg 99 unreliable

bremsuskilyrdi ekki uppgefin - braut ekki I braking conditions not reported, runway

nothef not operational.

Ath.1  Ppar sem bremsuskilyrdi eru tekin & nokkrum | Note 1. Where braking action is assessed at a number
stooum 4 flugbrautinni skal gefa medaltal eda ef of points along the runway, the mean value
talid er eskilegt pa leegsta gildi. used or, if operationally significant, the lowest

value.

Ath.2 99 er gefid upp ef meliteekid gefur ekki upp | Note 2. Code 99 is reported if the measuring
areidanlega tolu vegna krapa. equipment does not give reliable values due to

wet or loose snow or slush.

Ath.3  "/I" er gefid upp ef ekki er unnt ad gefa upp | Note 3. "//"is reported if the braking action cannot be
bremsuskilyroi. reported.

Deemi: 99421594 pydir, purr snjor pekur 11 til 25% af | Example: 99421594, means dry snow covering 11 per
braut, dypt 15 mm, bremsuskilyrdi semileg til cent to 25 per cent of runway, depth 15 mm,
g60. braking action medium to good.

Demi:  14//99// = Flugbraut 14 lokud - hreinsun i | Example: 14//99// = RWY 14 non-operational due to
gangi. runway clearance in progress.

Deami:  14/////]; Flugbraut 14 Ohreinsud, engar adrar | Examples: 14/////l: RWY 14 contaminated but no other
upplysingar fyrir hendi. Ef allar flugbrautir eru information available. If all RWYs are
pannig pa skal nota 88////// og t.d. flugvollur concerned 88////// is reported e.g. aerodrome
lokadur. closed.

Demi:  14CLRD//: Flugbraut 14 opin. Ef um er ad | Examples: 14CLRD//: Contamination on RWY 14 has

reeda allar flugbrautir pa skal nota 88CLRD//
eingdngu.

ceased. If all RWYs are concerned 88CLRD// is
reported and no further state message will be

sent until contamination conditions reoccur.
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ICELANDIC ENGLISH
AD 1.4  Flokkun flugvalla AD 1.4 Grouping of aerodromes

Flugvollum er skipt i 3 flokka i pessari AIP-bdk :

141

a.

Ath.-

1.4.2

143

AD 4.1-

Ath.-

Flokkur 1: AD 2 - Alpjédaflugvellir og
aorir flugvellir

Alpjodavellir eru skilgreindir sem komu- og
brottfararflugvellir i millilandaflugi i samreemi vid
akvaedi 10. greinar stofnskrar
Alpjodaflugmalastofnunarinnar. bar sem akvaedum
vardandi toll, itlendingaeftirlit, heilbrigdiseftirlit og
reglum vardandi innflutning & dyrum og pléntum
er framfylgt og flugumferdarpjonusta er starfraekt.

Adrir flugvellir eru peir flugvellir sem hafa Gtgefin
blindadflug.

Verid er ad fera efni um pa flugvelli sem hafa
Utgefin blindadflug ar kafla AD 4 yfir i kafla AD
2. Efnid verdur unnid i a&féngum en a medan su
vinna stendur yfir getur efni fyrir sambeerilega
flugvelli verid sitt i hvorum kaflanum.

Flokkur 2: AD 3 — byrluvellir

Flokkur 3: AD 4 — Flugvellir fyrir
innanlandsflug

Adrir flugvellir og lendingarstadir

Margir flugvallanna i flokki 3 - AD 4 eru ad
miklu leyti fra nattGrunar hendi en hafa sidan
verio valtadir og merktir og vindpoki settur
upp vid pa. Sumir peirra geta verid varasamir i
bleytutid og a vorin pegar frost er ad leysa ur
joérou.

Grouping of Airports in this AIP are divided in 3 groups:

141

a.

Group 1: AD 2 - International and other
aerodromes

Aerodromes of entry and departure for
international air traffic, where all formalities
concerning customs, immigration, health, animal
and plant quarantine and similar procedures are
carried out and where air traffic services are
available on a regular basis.

b. Other aerodromes are those with published
instrument approaches.

Note - In the following months, information on
aerodromes with  published instrument
approaches, will be moved from the AD 4
section to the AD 2 section. The information
will be consequently moved between sections.
During that time information on similar
aerodromes will either be in AD 4 or AD 2.

1.4.2 Group 2: AD 3 - Heliports

1.4.3 Group 3: AD 4 — Domestic Aerodromes

AD 4.1- Other Aerodromes and landing strips

Note.-  Many of the group 3 - AD 4 aerodromes are

natural landing spots but have been rolled and
marked and windcone put up. Some of them
can be precarious in wet weather and in spring
when frost is thawing.
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